
Вы недобросовестный торговец! Почему бы тебе просто не пойти ограбить?!

— О, хорошо, здесь есть комната. -Владелец магазина подсознательно согласился со словами
Гу Цинсюэ и поспешно отвел ее в ближайшую к нему комнату.

«Сяо Линь, возьми Дамби и Линбао, чтобы сначала найти своего дядю Ли. Мама скоро
вернется». Закончив говорить, Гу Цинсюэ с тревогой посмотрела на троих детей.

Гу Линь неосознанно кивнул. Затем он и его братья и сестры наблюдали, как их мать внесла
пациента в комнату.

После того, как Гу Цинсюэ вошла в комнату, она прогнала продавца, оставив ее и пациента
одних в комнате.

Гу Цинсюэ подошла к пациенту. Она подняла палец и прижала его к мужскому. Она все время
пыталась найти место.

Затем Гу Цинсюэ достала иглу.

На самом деле, она только что солгала детям. Она не пошла за чем-то, что забыла. Вместо
этого она пошла в укромное место и попросила у маленького дворецкого иглу из НИИ.

Только что она наблюдала за состоянием мужчины издалека и могла предположить, что у него
могли быть проблемы с сердцем.

Особенно, когда она увидела синяк на мужчине, она могла подтвердить, что хроническое
кровотечение мужчины было вызвано синяком. Скопившаяся кровь давила на сердце, вызывая
слабость мужчины.

Его болезнь с самого начала была болезнью сердца и не имела ничего общего с легкими.

Что ей нужно было сделать, так это проткнуть гематому мужчины и выпустить кровь и
жидкость, чтобы уменьшить давление на сердце.

Однако в прошлом, когда такого рода спасательные операции проводились в больнице,
существовала специальная машина, которая перед выполнением пункции сначала определяла
местонахождение жидкости. В противном случае при отклонении положения от прокола
можно задеть сердце.

Однако в данный момент у нее не было такого состояния, поэтому она могла полагаться только
на свой опыт, чтобы сделать это.



Кроме того, мужчине нужно было параллельно лечиться лекарствами.

Подумав о жалких точках, которые она оставила, Гу Цинсюэ вздохнула с облегчением, а затем
направила иглу для укола в тело мужчины..

С затяжкой тело мужчины быстро свело судорогой, а из полой пункционной иглы посередине
потекла струя крови и жидкости.

«Хисс, ах…!» После выпуска крови давление на сердце мужчины мгновенно исчезло. Он
глубоко вздохнул и, наконец, смог дышать ровно.

Однако Гу Цинсюэ не остановилась. Она быстро обработала рану мужчины. Поколебавшись
некоторое время, она сказала с болезненным выражением лица: «Маленький дворецкий, я хочу
свертывающую кровь траву».

Трава для свертывания крови была чрезвычайно редким лекарством, которое чрезвычайно
помогало заживлению раны.

Поскольку она не могла больше оперировать мужчину, она могла выбрать только траву для
свертывания крови, чтобы помочь мужчине заживить рану.

Однако с этой травой для свертывания крови было что-то не так.

Это было очень дорого!

Такая драгоценная трава определенно потребует много очков со стороны маленького
дворецкого!

Как и ожидалось, когда маленький дворецкий услышал это, его глаза из титанового сплава
ярко засияли: «Мастер, трава для свертывания крови требует 200 очков. Вам нужно обменять
его?»

Глаза Гу Цинсюэ расширились: «200 баллов? ! Вы спекулянт! Почему бы тебе просто не пойти
и не ограбить?!

Маленький дворецкий праведно сказал: «Пожалуйста, не клевещите на меня. Мы все
правильная система. Мы не заставляем людей покупать и продавать. Если вы считаете, что
цена необоснованна, вы можете не торговать».

Гу Цинсюэ в гневе стиснула зубы.



Этот проклятый дворецкий, должно быть, понял, что ей пришлось использовать свертывающую
кровь траву, поэтому он сказал эти слова, которые не были ни слишком горячими, ни слишком
горячими.

Глядя на мужчину, лежащего на мягком диване с неприглядным выражением лица, Гу Цинсюэ
беспомощно продолжила: «Но у меня не так много очков».

Ее игла была ее собственностью. Пока она вынимала его и не использовала его на глазах у
других, не было необходимости вычитать баллы.

Однако 200 баллов у нее не было!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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